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摘  要 

在全球化背景下，冰雪运动纪录片作为文化交流的重要媒介，其英语翻译及对外传播策略显得尤为重要。

本研究旨在通过情感传递的视角，探讨如何有效地英译和传播冰雪运动纪录片，以提升其国际吸引力和

文化交流效果。研究发现，在英译策略方面，通过情感适应的直译与意译结合策略、情感共鸣翻译策略、

情感细化翻译策略、选择性省略与添加策略可以实现英译最佳的表达效果。在对外传播策略方面，构建

跨文化情感桥梁、强化文化意象的情感表达、多视角叙事的情感传递和基于情感传递的内容创新能够更

好地保留和传递纪录片中的情感价值，增强跨文化传播的效果。这不仅丰富了体育纪录片翻译的理论基

础，也为其他类型纪录片的国际传播提供了参考。 
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Abstract 
Under the background of globalization, ice and snow sports documentaries, as an important medium 
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of cultural exchange, are particularly important in their English translation and external communi-
cation strategies. This study aims to explore how to effectively translate and disseminate ice and 
snow sports documentaries in English through the perspective of emotion transfer, in order to en-
hance their international appeal and cultural exchange effects. It is found that in terms of English 
translation strategies, the best expression effect of English translation can be realized through the 
combination of literal and liberal translation strategy of emotional adaptation, emotional resonance 
translation strategy, emotional refinement translation strategy, and selective omission and addition 
strategy. In terms of external communication strategies, the construction of cross-cultural emotional 
bridges, the strengthening of emotional expression of cultural image, the emotional transmission of 
multi-perspective narrative and the content innovation based on emotional transmission can better 
retain and transmit the emotional value in documentaries and enhance the effect of cross-cultural 
communication. This not only enriches the theoretical foundation of sports documentary translation, 
but also provides a reference for the external communication of other types of documentaries. 
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1. 引言 

冰雪运动不仅是一种体育活动，更是一种文化现象，它蕴含着独特的情感和精神价值。北京 2022 年

冬奥会的成功举办引起了群众对冰雪运动的兴趣，并留下了丰富的冬奥遗产[1]，同时冰雪运动的魅力也

逐渐被世界各地的观众所认识和欣赏。在这一背景下，冰雪运动纪录片作为一种特殊的文化产品，作为

向世人展示冰雪运动的窗口，普及了冰雪运动知识，提高了观众对于冰雪运动的认知，激发了人们对于

冰雪运动参与的热情与兴趣[2]。2022 年中央广播电视总台推出了几部反映我国冰雪运动的纪录片，包括

《燃情冰雪》《零度之下》《从北京到北京》等，受到国内外观众的喜爱。不仅记录了运动员的辛勤训

练和比赛过程，更传递了参与者的情感体验和文化认同。因此，研究冰雪运动纪录片的英语翻译及其对

外传播策略，对于促进文化交流、传播中华体育文化、提升我国国际影响力具有重要意义。 
本文从情感传递的视角出发，探讨冰雪运动纪录片在翻译和对外传播过程中的策略。通过深入研究，

本文旨在为冰雪运动纪录片的对外传播提供理论和实践参考，进一步促进全球观众对我国冰雪运动和冰

雪文化的理解和认同。 

2. 相关文献综述 

在近年来的研究中，我国学者对冰雪运动纪录片的英译及其对外传播策略进行了多方面的探讨。这

些研究从不同角度分析了文化传播、翻译策略、叙事方法以及国际接受度等方面的问题和解决策略。特

别是随着北京冬奥会的成功举办，相关研究更加深入，旨在通过冰雪运动纪录片的国际传播，增进全球

观众对中国冰雪文化的理解和认知[3] (孙欣，2023)。 
研究表明，有效的翻译策略和对外传播策略对于跨文化交流具有重要意义。例如，利用国际化的表

达方式和多元化的叙事视角，可以有效减少文化差异带来的障碍，提升纪录片的国际吸引力[4] (杨影影、
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杨丽雅，2024)。同时，加强跨文化传播学理论的应用，通过综合运用多模态话语分析等方法，能够更好

地处理冰雪旅游文化的外宣翻译。 
尽管已有研究为冰雪运动纪录片的国际传播提供了有益的见解和策略，但仍存在进一步研究的空间。

首先，现有研究较少关注受众反馈和实际影响力的评估，对国际观众的接受度和影响效果缺乏系统的分

析和深入的理解。其次，跨文化传播中的情感传递和价值观念的有效交流需要进一步探索，特别是如何

通过纪录片传达冰雪运动的精神和文化内涵。此外，对于具体的翻译技巧和策略的深入研究还不够充分，

尤其是如何处理冰雪运动专有术语和文化特定元素的翻译。 
同时，冰雪运动纪录片在国际传播过程中面临的主要挑战包括文化差异的处理、情感传递的有效性、

价值观念的交流以及翻译策略的优化。未来的研究需要更加关注受众反馈，深入探讨情感和价值观的跨

文化传播机制，以及发展更为精细化的翻译和传播策略，从而提升冰雪运动纪录片的国际传播效果和文

化交流价值。 

3. 情感传递视角下冰雪运动纪录片翻译策略 

情感传递理论探讨了情感如何在个体间通过交流、观察或其他社会互动过程中被传递和体验。这一

理论在心理学、社会学、教育学和信息科学等多个领域有广泛的应用和研究。在人与人的互动中，情感

传递可以深化理解、增强同情和共情能力，同时也能影响集体的情绪氛围和行为模式。情感传递被视为

一种非语言沟通形式，影响个人的认知、动机和情感领域。此外，情感传递的机制包括面部表情、间接

人际互动等方式，可以通过生理或神经学上与他人情绪状态的同步来触发[5] (Herrando & Constantinides, 
2021)。在社交媒体上的一项大规模实验显示，情感状态可以通过情感传染被转移，使人们在不知不觉中

体验相同的情绪[6] (Kramer, Guillory & Hancock, 2014)。 
情感传递在冰雪运动纪录片翻译中起着至关重要的作用，它不仅关乎语言文字的转换，更关乎背后

的文化意义与情感体验的传递。有效的情感传递能够帮助国际观众更深入地理解和感受冰雪运动的独特

魅力，从而促进跨文化的交流和理解。情感在体育领域中的重要性不仅体现在运动员的情感体验上，还

体现在观众的情感共鸣上。体育比赛不仅是技能和体力的较量，更是情感的交流和传递。观众通过观看

体育比赛，能够感受到运动员的激情、紧张、喜悦和失望等情感，这些情感有助于增强观众的观赏体验，

增加他们对体育的兴趣和热爱。因此，冰雪运动纪录片的翻译工作不仅需要准确传达信息，还需要有效

传递运动员和比赛中蕴含的情感，以激发观众的共情。 
观众的情感体验主要通过纪录片中的视觉元素、配乐、访谈、旁白等多种手段实现。例如，在描述

运动员面对挑战时的决心和勇气时，旁白和背景音乐的选择就显得尤为关键。正确的情感传递不仅能增

强受众的观看体验，还能促进文化价值的交流。 
从情感传递视角出发，冰雪运动纪录片翻译策略主要包括以下四点。 
第一，情感适应的直译与意译结合策略。从情感传递的角度出发，对于直接表达情感且不涉及深层

文化背景的语句，采取直译策略以保持原文的情感真实性和直接性。这样做有助于保留原始情感的强度

和纯粹性，使目标观众能够直观地感受到原文所要传达的情感。相反，对于那些蕴含丰富文化背景或含

义深远的表达，选择意译的方式进行翻译。通过对原文情感和文化背景的深入理解和重构，以更加符合

目标语言观众的文化认知和情感预期，从而实现情感的有效传达和文化的顺畅对接。这种策略不仅重视

文字的准确转换，更注重情感的激发，确保情感传递在跨文化交流中的有效性和深度。 
第二，情感共鸣翻译策略。这种策略强调翻译者需要超越文字的直接翻译，深入理解文化背景和情

感语境，以便更好地在目标语言中传达相同的情感强度和深度。例如，运动员在比赛中克服伤痛的故事，

在翻译时，可以利用目标文化中类似的英雄叙事来增强情感共鸣，让观众能够更深刻地体验到运动员的

https://doi.org/10.12677/ml.2024.125376


徐蕾 
 

 

DOI: 10.12677/ml.2024.125376 418 现代语言学 
 

坚持和不屈。同时，该策略要求翻译过程中维持与原作相同的情感波动，以确保情感的真实传递。这意

味着翻译者需要精准捕捉原文中的情感变化，并通过巧妙的语言转换，使目标语言的观众能够与原作中

的情感同步，体验到相同的情绪起伏。 
第三，情绪细化翻译策略。在冰雪运动记录片中，不同的情绪状态对于构建叙事和增强观众的沉浸

感至关重要。此策略强调对纪录片中细微的情绪元素进行精细的识别和翻译，如将紧张的比赛时刻或运

动员获胜的喜悦通过更加生动、具体的描述来表达，结合多模态表现手段，使目标语观众能够更为直观

地感受到这些情绪。 
第四，选择性省略与添加策略。考虑到不同文化对情感表达的差异，对于一些伤痛、药物等敏感话

题，有时直接翻译可能无法达到预期的情感效果，甚至会引起误解。此时，翻译者可能需要根据目标语

言观众的文化背景和情感接受度，有选择性地省略或添加一些情感表达。这种策略的运用可以帮助保持

情感的传递效果，同时避免文化冲突，增强情感效果。 
情感传递在冰雪运动纪录片翻译中起到了桥梁作用，不仅帮助国际观众跨越语言和文化的障碍，更

深层次地理解和感受到中国冰雪纪录片所传达的人文精神和价值观。翻译策略的选择和应用需要综合考

虑文化差异、受众情感等多方面因素，以实现最佳的情感传递效果。 

4. 冰雪运动纪录片对外传播策略 

情感传递在冰雪运动纪录片的跨文化交流中起到了不可或缺的作用。它不仅能够帮助国际观众跨越

语言障碍，更能够促进不同文化背景下观众之间的文化理解。情感是人类共有的语言，无论文化背景如

何，人们都能通过情感来共鸣和理解。在冰雪运动纪录片中，无论是运动员的奋斗、挫折、成功，还是

与家人、教练、队友之间的情感表达，都是情感传递的重要内容，通过情感传递，国际观众可以更深刻

地理解我国冰雪运动纪录片所传达的深层次意义，加深对我国冰雪运动以及运动员背后故事的理解和共

感，并提升对于我国冰雪运动文化的理解。 
具体来讲，从情感传递角度出发，冰雪运动纪录片英译对外传播策略包括以下四点。 
第一，构建跨文化情感桥梁。在中国冰雪运动纪录片中充满了挑战、坚持、团结、奉献等情感点，

这些都是中国冰雪运动纪录片传递出的有关中华体育文化的核心部分。随着纪录片英译，中国体育精神

之魂也传递到国际。另外，我国冰雪运动类纪录片大量涉及与冰雪运动相关的地域性情感元素，比如东

北地区居民对冬天的独特理解和感受，以及冰雪带来的生活方式的差异等，这些也是冰雪运动纪录片中

的重要内容。这些细节不仅丰富了叙事的层次，同时也有助于不同文化背景下的受众建立情感上的连接。 
第二，强化文化意象的情感表达。冰雪运动纪录片中有很多内容关于冰雪文化中的象征意义和历史

传统，如哈尔滨冰雪节、中国传统冰雪运动等，这些文化元素的情感价值在不同文化中可能有不同的解

读。通过精心设计的视觉呈现和叙事结构，加上得体恰当的英语翻译传递，可以为这些文化意象注入新

的情感生命，让其成为跨文化交流的重要载体。 
第三，多视角叙事的情感传递。中国冰雪运动纪录片引入国际冰雪运动员、教练和粉丝的视角，讲

述他们与中国冰雪文化和地区的互动经历。例如在多部冰雪运动类纪录片中，既有第一人称的运动员的

本人发声，又有第三人称的旁白介绍，既有中国运动员和教练的汉语对话，也有外国运动员、教练、媒

体的多语说明。这样的多视角叙事不仅展示了冰雪运动的国际化面貌，还增加了故事的真实感和可信度，

有助于跨文化受众的共情，实现情感传递。 
第四，基于情感传递的内容创新。随着科技发展，冰雪运动纪录片可以利用虚拟现实等新媒体技术

提供更为沉浸式的观影体验，如模拟冰雪运动的第一人称视角，让观众能够切身地体验运动员的挑战与

克服，从而增强情感体验。同时，结合社交媒体平台，开展互动性强的活动，如观众分享自己的冰雪体
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验故事，形成线上社区，加深对我国冰雪文化的理解和情感联结。 

5. 结论 

本研究探讨了情感传递视角下冰雪运动纪录片的英译及其对外传播策略，目的在于揭示如何通过翻

译和传播手段有效地在全球观众中传递我国冰雪运动背后的中华冰雪文化和体育精神，以及如何通过这

一过程加强我国冰雪运动纪录片在国际舞台上的吸引力和影响力。综合运用构建跨文化情感桥梁、强化

文化意象的情感表达、多视角叙事的情感共鸣以及基于情感传递的内容创新等策略，能够提升冰雪运动

纪录片的跨文化传播效果。 
本研究不仅为我国冰雪运动纪录片的英译和国际传播提供了具体的策略，还为其他文化特色纪录片

的国际传播提供了启示。未来研究可以进一步探索跨文化情感传递的其他维度，如受众的文化预期、情

感共鸣的心理机制等，以期为跨文化传播领域提供更深入的理论和实践参考。 
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